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AER RGB 2

120MM / 140MM RGB FANS FOR HUE 2
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A . Ventilador Aer RGB A . BenTunsatop Aer RGB .
C O M P 0 N E N T L I ST B . Controlador de iluminacion HUE 2 B . KonTponnep nogceetki HUE 2 M 0 D E C U STO M I ZAT I 0 N S > Candle Light:
LISTA DE COMPONENTES g o gagte ge cﬁnexit’:n de V:Antlilad:r gSOSUOmm g o EoganmenqulﬁMKalﬁenu Beurymr;noigpa AnMHoI 500 MM Personalizaciones del modo de iluminacién \»lvl;)efault setting selected for candle light effect
. Lable de alimentacion Molex de mm . Kabenb nutaHna Volex gnnHon MM B 3 & H > ngs:
kg&igsgﬁ?gﬁ_?;ﬁsms E . Cable micro-USB de 600mm E . Ka6enb Micro-USB anuHoit 600 Mm ;i{:ﬂgﬂf‘u{fgﬁgzid" mode d'éclairage - Intgerval Adjustments: Slowest to Fastest
ELENCO DEI COMPONENTI F . Cable de ventilador a ventilador de 500mm F . CoeanHunTenbHbin Kabenb AnA BEHTUNATOPOB ANUHOM 500 MM P i ioni dell dalita diillumi . :
E . G . Cable de ventilador a accesorio de 500mm G . CoeauHUTENbHbIN Kabenb OT BEHTUNATOPA K akceccyapy AnvHon 500 Mm ersona !zzaglom etlamo a_lta A L{mlnazmne Smart Modes —
LISTA DE COMPONENTES 600mm Micro-USB Cable H . Tornillo M5 H . BunTs M5 Personalizagdes do modo de iluminagéo .
CMCOK KOMIMEKTYIOLWMX h . | . Cable de conexién de iluminacién de 500mm | . CoepnHUTENbHbIN Kabenb NOACBETKM AIMHONM 500MM Hactpoiika pexnmos noacseTkm > GPU Temperature: .
ENES-E 120 / 140 Single - x0 Y OC AR - Sets custom LED colors for temperature ranges every 10 degrees Celsius
&R K 120 / 140 Twin Starter - x1 A Ventilateur Aer RGB A. Aer RGB H SAFAVIE—RDNREIAX > CPU Temperature:
BHE 120 Triple Starter - x1 B.. Controleur d'éclairage HUE 2 B.HUE2 XY ZEER REBRR EEX - Sets custom LED colors for temperature ranges every 10 degrees Celsius
BHhE C. Cable de connexion du ventilateur de 500mm C. 500mm ™ AZ # 0| = EERERES > FPS:
D . Cable d'alimentation Molex 300mm D . 300mm Molex X & #|0| & Set: tom LED colors for t t 10 fps, 20 to 100
E . Cable Micro USB de 600mm £ . 600mm O}0| 2.2 USB # 0| & b Mod - Sets custom LED colors fortemperature ranges every 10 1ps, from 20 to
A Aer RGB Fan F 500mm Fan-to-Fan Cable F . Cable ventilateur/ventilateur de 500mm F . 500mm H o1 Z 70| & reset Modes - Custom Modes -
G. Cable ventilateur/accessoire de 500mm G. 500mm - N M2| AZ #Ho|= > Fixed: Fixed:
120 / 140 Single - x1 120 / 140 Single - x1 H. Vis M5 H. M5 LAt - Choose a color > Fixed:
120 / 140 Twin starter - x2 120 / 140 Twin Starter - x1 I Cable de connexion d'éclairage de 500mm I 500mm = 1% Holg > Breathing: éChia-seamlor
120 Triple Starter - x3 120 Triple Starter - x2 — e - im n n ition > Breathing:
A Aer RGB-Lfter AL AerRGBDF = Select a primary color and up to seven additional colors - All LEDs on the accessory can be controlled and assigned individually
B . HUE 2-Beleuchtungssteuerung B.HUE25(7+>7a>b0—5 - Interval Adjustments: Slowest to Fastest - Interval Adjustments: Slowest to Fastest
C. Lufter-Anschlusskabel, 500mm C.500mm 7 7 v &E&7 — T > Fading: > Waves: ! -
. . D . Molex-St kabel, 300 D. 300 Molex BiF7 — 7L - i iti N
B HUE 2 Lighting Controller G 500mm Fan-to-Accessory Cable E M?cf:.us?.r?(ai; sogmmmm E eooxr: M?cf;-?SB T=7L Selecta primary color and up to seven additional colors - All LEDs on the accessory can be controlled and assigned individually
o A . . N - Interval Adjustments: Slowest to Fastest N
) . ) . F . Lifter-zu-Lifter-Anschlusskabel, 500mm F.500mm 2 7 47 —J L M N - Interval Adjustments: Slowest to Fastest
120 / 140 Single - x0 120 / 140 Single - x1 G . Lifter-Zubehor-Anschlusskabel, 500mm G.500mm 7 7Y - FH Y UM —T L arquee: .
120 / 140 Twin Starter - x1 120 / 140 Twin Starter - x1 H . M5-Schraube H.M5 % - Select a color Audio Modes —
120 Triple Starter - x1 120 Triple Starter - x2 | . Beleuchtungsverbindungskabel, 500mm 1 .500mm 51 7« > EHT— T - Direction: Forward or Backward > Level:
- Group size: 3,4,5,6 .
A. Ventola Aer RGB A Aer RGB > Covering Marquee: Choose colors for up to 8 cycles
H - : > Sync:
B . Controller di illuminazione HUE 2 B . HUE 2 BBRAIRHIZR - Select a primary color and up to seven additional colors
C 500mm Fan Connection Cable H M5 Screw C. Cavo di connessione ventola da 500mm C. 500 ERRBEREL primary . P - Choose colors for up to 8 cycles
D . Cavo di alimentazione Molex da 300mm D . 300 > Molex B384 - Interval Adjustments: Slowest to Fastest > Gain:
120 / 140 Single - x1 120 / 140 Single - x4 E . Cavo micro-USB da 600mm E .. 600 253 Micro-USB 4§ - Direction: Forward or Backward - Choose colors for up to 8 cycles
120 / 140 Twin Starter - x1 120 / 140 Twin Starter - x8 F . Cavo ventola-ventola da 500mm F . 500 oKX ESEIN BB 4 > Pulse: > Bass:
120 Triple Starter - x2 120 Triple Starter - x12 a o s;itvongﬂtola-accessorlo da 500mm ﬁ - 500;’*‘"“55”@1*%% - Select a primary color and up to seven additional colors - Lighting will react to the bass of audio output
e I 0 - Interval Adjustments: Slowest to Fastest
I'. Cavo di connessione illuminazione da 500mm [ > Spectrum Wave: Game Modes —
D | S . A. Ventoinha Aer RGB A. Aer RGB A5 - Interval Adjustments: Slowest to Fastest > C4 Arming (Limited to compatible games):
300mm Molex Power Cable 500mm Lighting Connection Cable B. Controlador de iluminag&o HUE 2 B. HUE 2 /8¢ i%5033 - Direction: Forward or Backward - Choose 1 color for 40s-11s
) - - C. Cabo de conexao de ventoinha de 500mm C. 500mm ESEER > Alternating: - Choose 1 color for 10s-0s
120 / 140 Single - x@ 120/ 140 Single - x0 D . Cabo de alimentacdo Molex de 300mm D . 300mm Molex EiF#k - Choose 2 colors > Health (Limited to compatible games):
1200/ 140 Tuin Starter -l 120/ 140 Tain Starter - x4 E.. Caba micro USB de 600mm E.. 600mm Mioro-USB & - Moving Selected: two colors moving together - Choose up to 10 colors for every 10% of health
120 Triple Starter - x1 120 Triple Starter - x4 F . Cabo de ventoinha para ventoinha de 500mm F . 500mm /L5 ¥ A5 4 ing Htw Ing tog p  co y 107 -
G. Cabo de ventoinha para acessério de 500mm G.500mm EEYRAES - Moving Uns_elected.two colors blinking > Grenade Effect (Limited to f:ompatlble games):
H . Parafuso M5 H. M5 124 - Interval Adjustments: Slowest to Fastest - Choose 1 color for Incendiary
| . Cabo de conexao de iluminacdo de 500mm | . 500mm B E R - Group size: 3,4,5,6 - Choose 1 color for Smoke
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Connect the HUE 2 USB cable to an open USB 2 header on the motherboard and HUE 2 Lighting .
Controller. m Connect the 4-pin power cable to an open fan header on your motherboard or fan controller.
Conecta el cable USB HUE 2 a un cabezal USB 2 abierto en la placa base y el controlador de Eonecta eltcaFlg dedalime:'t[agién de 4 patillas a un cabezal para ventilador abierto en tu placa
I iluminacic . F— ase o controlador de ventilador.
STEP 1 iluminacion HUE 2. Connect the fan connection cable to HUE 2 and to the In port on the Aer RGB fan. STEP 4

Connect the Molex power cable to HUE 2 Lighting Controller.

Conecta el cable de alimentacién Molex al controlador de iluminacién HUE 2.

Connectez le cable d'alimentation Molex au contréleur d'éclairage HUE 2.

Verbinden Sie das Molex-Stromkabel mit der HUE 2-Beleuchtungssteuerung.

Collegare il cavo di alimentazione Molex al controller di illuminazione HUE 2.
Plugue o cabo de alimentacao Molex no controlador de iluminacao HUE 2.
MopcoeauHute Kabenb nutaHna Molex k koHTponnepy nogceetku HUE 2.

HUE 2 2% Z1EZ2{0f Molex T & 70| £ 2 HZTLICE

Molex BR7 — T & HUE2 51 T« > 7Y bO—JICEELET -

H¥ Molex HBJRELE % 3 HUE 2 BRARYERIZS -

% Molex BIRARIEE E HUE 2 {EXIEHIER -

Connectez le cable USB HUE 2 & un connecteur USB 2 disponible sur la carte mére et le
contrdleur d’éclairage HUE 2.

Verbinden Sie das HUE 2-USB-Kabel mit einem freien USB 2-Anschluss des Mainboards und der
HUE 2-Beleuchtungssteuerung.

Collegare il cavo USB HUE 2 a una presa USB 2 libera sulla scheda madre e al controller di
illuminazione HUE 2.

Conecte o cabo USB HUE 2 a um leitor USB 2 aberto na placa-mée e no controlador de
iluminagcao HUE 2.

MNopxniounte USB-kabenb HUE 2 K oTKpbiToMy pasbemy USB 2 Ha MaTepuHCKOIi nnate 1 KOHTponnepe
nopcsetkn HUE 2.

HUE 2USB #1022 Ot 2 20| JHW &l USB 2 8@t HUE 2 28 HES3{0f AZL|Ch
HUE2USB 7 — TN & XY —R—FLEOUSB2 ANy X —& HUE2 54 T4 ¥ 72y hO—JI2BELET -
% HUE 2 USB S840 5 4R HUE 2 SREATRRIEE LRt usB 2 #200 -

i HUE 2 USB #R3% 2 % T HAR - DT FRY USB 2 23R HUE 2 JEYeimes -

Conecta el cable de conexién del ventilador a HUE 2 y al puerto de entrada en el ventilador
Aer RGB.

Branchez le cable de connexion du ventilateur au HUE 2 et au port d'entrée du ventilateur
Aer RGB.

Schlie3en Sie das Liifter-Anschlusskabel an das HUE 2 und den Eingang (In) des Aer RGB-
Lufters an.

Collegare il cavo di connessione della ventola all'HUE 2 e alla porta IN nella ventola Aer RGB.

Conecte o cabo de conexao da ventoinha ao HUE 2 e a porta de entrada na ventoinha Aer RGB.

MopkniounTte coeanHMTeNbHbINA Kabenb BeHTUnATopa K HUE 2 1 K nopty In Ha BeHTunatope Aer RGB.
W 1 H0|5S HUE 22t Aer RGB 2| /3 ZEOff HAFfL|CE.

T 7 UG — T %EHUE2 &L AerRGB T 7 D In R — MZEEHELET -

MU R S 25 HUE 2 70 Aer RGB NS ERBIAIRD -

1% B S @ A28 E HUE 2 & Aer RGB LS _EHIEI AR -

To add another fan, connect the 500mm Fan-to-Fan cable between the Out port on the first fan

and the In port on the next.

Para agregar otro ventilador, conecta el cable de ventilador a ventilador de 500 mm entre el
puerto de salida del primer ventilador y el puerto de entrada del siguiente ventilador.

Pour associer un autre ventilateur, connectez le cable ventilateur/ventilateur de 500 mm entre le
port de sortie du premier ventilateur et le port d'entrée du second ventilateur.

Um einen weiteren Liifter hinzuzufligen, schlieen Sie das Liifter-zu-Lifter-Kabel zwischen dem

Ausgang (Out) des ersten Liifters und dem Eingang (In) des nachsten Lifters an.

Per aggiungere un'altra ventola, collegare il cavo ventola-ventola da 500 mm tra la porta OUT
nella prima ventola e la porta IN nella ventola successiva.

Para adicionar outra ventoinha, conecte o cabo de ventoinha para ventoinha de 500 mm entre a
porta de saida na primeira ventoinha e a porta de entrada na seguinte.

YT06bl 406aBUTD el OANH BEHTUIATOP, NOAKIOUMTE 500-MUIIMMETPOBbIN COEAVHUTENbHBIN Kaberb

ANA BEHTUNATOPOB K NopTy Out nepBoro BeHTUnATOpa 1 nopTy In Apyroro BeHTURATOpa.

e 71t 7| & Mol £2 mECCHE To| 22 RE S 500mm M G1Z A0|£2 AZFLIC

T 7 VEENT BIZE - 500mm T 7 VEr—TLTIOHDT T
—hEEGELET -

EAMS—IRE - BEE-MRENSLEOS T —MREMNEARD ZEE#E 500 BKNEHNE

ERMBEMERS - FEM 500mm ABYEBRREES - AABNHLEAT —ERSNEAR -
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Connectez le cable d'alimentation a 4 broches a un connecteur pour ventilateur disponible sur
la carte mére ou le contréleur de ventilateur.

SchlieBen Sie das 4-polige Stromkabel an einen freien Lifteranschluss des Mainboards oder
der Luftersteuerung an.

Collegare il cavo di alimentazione a 4 pin a una porta libera della ventola sulla scheda madre o
nel controller della ventola.

Conecte o cabo de alimentacao de 4 pinos a um leitor de ventoinha aberto em sua placa-mae
ou controlador de ventoinha.

MoakniounTe 4-KOHTaKTHbI Kabenb NUTaHUA K OTKPbITOMY Pa3bemy BEHTUNATOPa Ha MaTepPUHCKO
nnate nK KOHTPONNEepe BEHTUNATOPA.

4EMYAOESOIHEE = W AEZ 2O e Mo ofof HZF L CH
GLEVERI—TLEIY—R—ROF =TI 7oAy A —FLET7 7Y bA—JITEGLES -
7 4 HEEIR SRR R NS EHIR LN RENEED -

1% 4 St SR EEE MR EOANERER - ARESEHES -




STEP 6

To daisy-chain Aer RGB 2 Fans to other HUE 2 accessories, connect the fan-to-accessory cable
from the Out port to the 4-pin connector on the HUE 2 accessory.

Note - When using multiple HUE 2 accessories in the same channel, connect Aer RGB 2 fans first
and then connect other HUE 2 accessories.

Para conectar ventiladores Aer RGB 2 a otros accesorios HUE 2, conecta el cable de ventilador a
accesorio desde el puerto de salida hasta el conector de 4 patillas en el accesorio HUE 2.

Note -Cuando utilices varios accesorios HUE 2 en el mismo canal, conecta primero los
ventiladores Aer RGB 2 y, después, conecta el resto de accesorios HUE 2.

Pour connecter en série des ventilateurs Aer RGB 2 & d'autres accessoires HUE 2, branchez le cable
ventilateur/accessoire entre le port de sortie et le connecteur & 4 broches sur 'accessoire HUE 2.
Note -Lors de l'utilisation de plusieurs accessoires HUE 2 dans le méme canal, connectez
d'abord les ventilateurs Aer RGB 2, puis connectez les autres accessoires HUE 2.

Um Aer RGB 2-Liifter per Reihenschaltung an andere HUE 2-Zubehérteile anzuschlieBen,
verbinden Sie das Liifter-Zubehor-Anschlusskabel mit dem Ausgang (Out) und dem 4-poligen
Anschluss am HUE 2-Zubehérteil.

Note -Wenn Sie mehrere HUE 2-Zubehérteile im gleichen Kanal verwenden, schlie3en Sie
zunéchst die Aer RGB 2-Lifter und dann die anderen HUE 2-Zubehérteile an.

Per collegare due ventole Aer RGB 2 con configurazione a catena ad altri accessori HUE 2,
collegare il cavo ventola-accessorio dalla porta OUT al connettore a 4 pin sull'accessorio HUE 2.
Note -Quando si utilizzano pit accessori HUE 2 nello stesso canale, collegare prima le
ventole Aer RGB 2, quindi collegare gli altri accessori HUE 2.

Para encadear as ventoinhas Aer RGB 2 a outros acessoérios HUE 2, conecte o cabo ventoinha
para acessorio da porta de saida ao conector de 4 pinos no acessoério HUE 2.

Note -Ao usar varios acessorios HUE 2 no mesmo canal, conecte as ventoinhas Aer RGB 2
primeiro e depois conecte os outros acessoérios HUE 2.

Yro6bi noakniounTb BeHTUNATOpbl Aer RGB 2 k apyrim akceccyapam HUE 2, noakniounte
COeAVHNTENbBHBIN Kabernb OT BEHTUIATOPA K aKceccyapy K 4-KOHTaKTHOMY pa3beMy Ha akceccyape HUE 2.
Note -Mpu ncnonb3osaHUm Heckonbkux akceccyapos HUE 2 B oaHOM KaHane cHauana noaksiounte
BeHTUnATOpbl Aer RGB 2, a 3aTem apyrve akceccyapbl HUE 2.

Aer RGB 2 S CF2 HUE 2 %A Af2| <} GIO|X| K¢l Ao 2 GZste{® 23 ZEO| W-HNMa| AOol2S
HUE 2 M M2|of 4T 4 Ejof] HZABHLICE

Note -Z2 X 20| A o 2| 7HO| HUE 2 YA M2| S A& St= B2, Aer RGB 2 S BIX (1ZTh = CHE HUE 2
UM AEIE AZBLCE

2ODAerRGB 7 7 VEMD HUE2 7/ €4 ) EFA O—F 1 —VEHTBICE - 77> - 7o Y UH
F=TILEHUE27 7S UD0ut R— bAB4EY AR RICEELET -

Note -El L F ¥ > #ILATEBD HUE2 74 24 ) 2 EHEL T SHEE - 2 DD AerRGB 7 7~ &4 (<3%
HLTHS MOHUE2 77 £ U EBEL T EE L -

4 Aer RGB 2 KBS B U E R {th HUE 2 IitF - IBTENBEHIROS HUE 2 IifF L& 4 $HERE 2
B 2 X S B P ¢ e -
Note -7E[6] —5RIBEPEMAZ S HUE 2 4R - IEE5TIER Aer RGB 2 NS - AEIEREH M HUE 2 (i -

EZ1% Aer RGB 2 BB S EEHM HUE 2 ot - #5158 AR RBH -S4 2 % IR M HUE 2 Bofk LAY 4 8t
i3
Note -Z£[E—1&

EFRZE HUE 2 BLHRS - 755555 Aer RGB 2 AUF - B LEAf HUE 2 fitt -

NOTE

To connect other HUE 2 accessories directly to the HUE 2 lighting controller channels, use
Lighting Connection Cables included in the kit.

HUE 2 accessories, including Aer RGB 2 fans, cannot be mixed in the same channel with older
HUE+ LED strips or Aer RGB fans

Para conectar otros accesorios HUE 2 directamente a los canales del controlador de
iluminacion HUE 2, utiliza los cables de conexion de iluminacién que se incluyen en el kit.

Los accesorios HUE 2, incluidos los ventiladores Aer RGB 2, no se pueden mezclar en el mismo
canal con tiras LED HUE+ ni con ventiladores Aer RGB mas antiguos.

Pour connecter d'autres accessoires HUE 2 directement aux canaux du contréleur d'éclairage
HUE 2, utilisez les cables de connexion d'éclairage fournis dans le kit.

Les accessoires HUE 2, notamment les ventilateurs Aer RGB 2, ne peuvent pas étre associés
dans le méme canal avec des bandes LED HUE+ ou des ventilateurs Aer RGB plus anciens.

Wenn Sie weitere HUE 2-Zubehérteile direkt mit den HUE 2-Beleuchtungssteuerungskanalen
verbinden mdéchten, kdnnen Sie dazu die Beleuchtungsverbindungskabel verwenden, die im Kit
enthalten sind.

HUE 2-Zubehorteile, darunter auch Aer RGB 2-Liifter, kdnnen nicht iber den gleichen Kanal mit
alteren HUE+ LED-Streifen oder Aer-RGB-Liiftern kombiniert werden.

Per collegare altri accessori HUE 2 direttamente ai canali del controller di illuminazione HUE 2,
utilizzare i cavi di connessione illuminazione inclusi nel kit.

Gli accessori HUE 2, incluse le ventole Aer RGB 2, non possono essere utilizzati insieme nello
stesso canale con le vecchie strisce LED HUE+ o ventole Aer RGB.

Para conectar outros acessoérios HUE 2 diretamente aos canais do controlador de iluminagéo
HUE 2, use os cabos de conexao de iluminagéo inclusos no kit.

Os acessorios HUE 2, incluindo as ventoinhas Aer RGB 2, ndo podem ser misturados no mesmo
canal com outras faixas HUE+ LED ou ventoinhas Aer RGB.

Yro6bl noakmiounTs Apyrve akceccyapbl HUE 2 HenocpecTBeHHO K KaHaiam KOHTpOsiepa NoACBeTKA
HUE 2, ncnonb3yiite coefirHuTeNbHble Kabenu, BXOAALIME B KOMMIEKT.

Akceccyapbl HUE 2, B Tom uncne seHtunatopsl Aer RGB 2, Henb3a noaknioyath B 0AvH KaHan ¢ 6onee
cTapbiMu cBeToanogHbiMu neHTamm HUE+ unu sBeHtunatopammn Aer RGB.

CHE HUE 2 YMIMEIE HUE 2 28 ZE S 2| X Qo) X AZst2{® 7| Et e M SEl= =Y AZ A0]
E2 A8

Aer RGB 22 I35t HUE 2 M M2l & T8 HUE+ LED 2E & 4= Aer RGB T 1t ZH2 K 0| A BH| A
83t 4 glaLCt

8% 4= glguch

MO HUE2 74 £ UE HUE2 54 T4 VA%V AF ¥ Y RLICEERGT 52EF  Fv MIBO T A
TAVTEES —TILEFRLTLES L -

HUE2 77 €4 B E U250 AerRGB 7 7 (& ~ B—F v ¥ # LN THL HUE+ LED 2 kv T & (&
AerRGB 7 7 VL HABHLETHESI CLETEE A -

Lt HUE 2 it ¢ B3 3% 2] HUE 2 BRABIERIZRIBIE - EEREN P EENREERL -

& Aer RGB 2 NS TE MM HUE 2 Mi#FAEESIHAR HUE+ LED XJ 5k Aer RGB X E—RBEPER -
EZGEM HUE 2 BoFEESEEE HUE 2 BRI EE - AEREGARINHEEER -

HUE 2 o+ (B245 Aer RGB 2 [a55) FREFEMERIEIE PRI BRI HUE+ LED JE1%3Y Aer RGB BB ERLEF
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STEP 7

Download CAM at camwebapp.com and install the application.

Descarga la aplicacion CAM en camwebapp.com e instalala.

Téléchargez CAM sur camwebapp.com et installez l'application.

Laden Sie CAM iiber camwebapp.com herunter und installieren Sie die Anwendung.
Scaricare l'applicazione CAM dal sito Web camwebapp.com e installarla.
Baixe o CAM em camwebapp.com e instale o aplicativo.

3arpysute npunoxerne CAM c Beb-caiita camwebapp.com n yctaHosuTte.,
camwebapp.com0i| M CAME CHR2 2 £3510{ HX|gtL|Ct

camwebapp.com M5 CAM 7 7 U7 =23 v & XD A —RLTA VA M—ILLET -
£ camwebapp.com T CAM FH &% -

% camwebapp.com T & CAM FEFRR2 LA ETLHE -

TROUBLESHOOTING

1. Problem: My connected accessories are not lighting up. Steps:

(a) Make sure the accessory and 500mm connection cable are connected properly to the HUE 2 Controller.

(b) Make sure the Molex power cable is both connected properly to the HUE 2 Controller and PSU.

(c) Make sure the Micro-USB connection cable is connected properly to the HUE 2 Controller and USB
internal header on the motherboard.

(d) Please check the light indicator on the HUE 2 Controller is lighting up when powered on.

1. Problema: No se encienden mis accessorios conectadas. Pasos:

a) Aseg e de que los ios y el cable de conexién de 500 mm estan conectados correctamente al
controlador HUE 2.

(b) Asegurate de que el cable de alimentacion Molex esta conectado correctamente a la PSU y al controlador
HUE 2.

(c) Asegurate de que el cable de conexion micro-USB esta conectado correctamente al controlador HUE 2 y al
cabezal USB interno de la placa base.
(d) Comprueba que el indicador luminoso del controlador HUE 2 se ilumina cuando esta encendido.

1. Probléme : Mes accessoires connectées ne s'allument pas. Etapes :

(a) Assurez-vous que laccessoire et que le cable de connexion de 500 mm soient correctement connectés au
contrdleur HUE 2.

(b) Assurez-vous que le cable d'alimentation Molex soit a la fois correctement connecté au contréleur HUE 2
etal'alimentation.

(c) Assurez-vous que le cable de connexion micro-USB soit correctement connecté au controleur HUE 2 et a
I'embase USB interne de la carte mére.

(d) Veuillez vérifier que le voyant du contréleur HUE 2 s'allume quand il est mis sous tension.

1. Problem: Die zubehdrteil sind angeschlossen, leuchten aber nicht. Schritte:

(a) Vergewissern Sie sich, dass der zubehérteil und das 500-mm-Verbindungskabel korrekt mit der HUE
2-Steuereinheit verbunden sind.

(b) Stellen Sie sicher, dass das Molex-Stromkabel korrekt mit der HUE 2-Steuereinheit und dem Netzteil
verbunden ist.

(c) Vergewissern Sie sich, dass das Micro-USB-Verbindungskabel korrekt mit der HUE 2-Steuereinheit und
dem internen USB-Anschluss am Mainboard verbunden ist.

(d) Prufen Sie, ob die Leuchte an der HUE 2-Steuereinheit beim Einschalten aufleuchtet.

1. Problema:i miei accessori collegate non si accendono. Passaggi:
(a) Verificare che gli accessori e il cavo di connessione da 500 mm siano collegati correttamente al controller
HUE 2.

(b) Verificare che il cavo di alimentazione Molex sia collegato correttamente al controller HUE 2 e
all'alimentatore.

(c) Verificare che il cavo di collegamento micro USB sia collegato correttamente al controller HUE 2 e alla
presa USB interna sulla scheda madre.

(d) Verificare che la spia sul controller HUE 2 si illumini quando il dispositivo & acceso.

1. Problema: Minhas acessorios conectadas nao acendem. Etapas:

(a) Certifique-se de que a acessorios e o cabo de conexao de 500 m estejam devidamente conectados ao
Controlador HUE 2.

(b) Certifique-se de que o cabo de alimentacao Molex esteja devidamente conectado ao Controlador HUE 2 e
ao PSU.

(c) Certifique-se de que o cabo de conexao Micro-USB esteja devidamente conectado ao controlador HUE 2 e
ao conector USB interno da placa-mae.

(d) Verifique se o indicador de luz do Controlador HUE 2 acende quando ligado.

1. Mpobnema: Al nogkntounn(a) akceccyap, a olm He cetaTes. Laru:
(a) Y6eauTecs, uto akceccyap 1 CoeaMHMUTENbHBIN Kabenb 500 MM A0SKHBIM 06Pa3oM NOACOeAUHEHbI K KOHTPOIEpY
UE 2.

(b) Y6eautecs, uto kabenb nutaHns Molex fomkHbIM 06pasom noakioueH k koHTponnepy HUE 2 v K 610ky nutaHus.

(c) Y6eautecs, uto coepmHuTenbHbIN Kabenb Micro-USB gomkHbiM 06pasom noakmioueH k koHtponnepy HUE 2 n k
BHyTpeHHeMy pasbemy USB Ha MaTepuHcKoil nnate.

(d) Y6eautecs, uto cBeTOBOII MHAVMKATOP Ha KoHTponnepe HUE 2 3aropaeTcs npu BKOYEHUN.
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2. Problem: My HUE 2 Controller and accessories are lighting up, but CAM cannot detect my HUE 2 RGB
Lighting Kit. Steps:

(a) Make sure the Micro-USB connection cable is connected properly to the HUE 2 Controller and USB
internal header on the motherboard.

(b) You can try other internal USB headers if step (a) doesn't help.

(c) Uninstall CAM from your PC and reinstall.

2. Problema: El controlador HUE 2 y el accessorio se encienden, pero CAM no detecta mi kit de iluminacion
RGB HUE 2. Pasos:

(a) Asegurate de que el cable de conexion micro-USB esta conectado correctamente al controlador HUE 2 y
al cabezal USB interno de la placa base.

(b) Puedes probar otros cabezales USB internos si el paso (a) no ayuda.

(c) Desinstala CAM de tu PC y vuelve a instalarlo.

2. Probléeme : Mon contréleur HUE 2 et les accessoires s'allument, mais CAM ne parvient pas & détecter mon
kit d'éclairage RGB HUE 2. Etapes :

(a) Assurez-vous que le cable de connexion micro-USB soit correctement connecté au contréleur HUE 2 et &
'embase USB interne de la carte mére.

(b) Vous pouvez essayer d'autres embases USB internes si |'étape (a) ne résout pas le probléme.

(c) Désinstallez CAM de votre PC et réinstallez-le.

2. Problem: Die HUE 2-Steuereinheit und die zubehérteil leuchten auf, aber das HUE 2-RGB-Beleuchtungskit
wird in CAM nicht erkannt. Schritte:

(a) Vergewissern Sie sich, dass das Micro-USB-Verbindungskabel korrekt mit der HUE 2-Steuereinheit und
dem internen USB-Anschluss am Mainboard verbunden ist.

(b) Wenn das Problem durch Schritt 1 nicht behoben wird, verwenden Sie einen anderen internen USB-
Anschluss.

(c) Deinstallieren Sie CAM von lhrem PC und installieren Sie die Software neu.

2. Problema: Il controller HUE 2 e l'accessorio si illuminano, ma il CAM non riesce a rilevare il kit di
illuminazione HUE 2 RGB. Passaggi:

(a) Verificare che il cavo di collegamento micro USB sia collegato correttamente al controller HUE 2 e alla
presa USB interna sulla scheda madre.

(b) Provare altre prese USB interne se il passaggio (a) non risolve il problema.

(c) Disinstallare CAM dal PC e ripetere l'installazione.

2. Problema: meu Controlador HUE 2 e acessorios estdo acedendo, mas o CAM nao detecta meu Kit de
iluminagdo RGB do HUE 2. Etapas:

(a) Certifique-se de que o cabo de conexao Micro-USB esteja devidamente conectado ao controlador HUE 2
e ao conector USB interno da placa-mae.

(b) Tente outros conectores internos USB caso a etapa (a) ndo solucione o problema.

(c) Desinstale o CAM de seu PC e reinstale.

2. Mpobnema: Mot koHTponnep HUE 2 v akceccyap, Ho CAM He MoXeT pacrosHatb KomnnekT nogcsetku HUE 2 RGB.
arun:
(a) Y6eputecs, uto coepunHUTenbHbIN Kabenb Micro-USB gomkHbIM 06pasom noakioueH k koHtponnepy HUE 2 n k
BHYTpeHHeMy pasbemy USB Ha MaTepuHcKoii nnate.
(b) Ecnm war (a) He nomor, Nonpo6yiiTe NOAKMIOUUTLEA K APYTIAM BHYTPEHHUM pasbemam USB.
(c) Ypanute CAM ¢ KomribloTepa 1 BHOBb YCTaHOBMTE €ro.
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HAZARDOUS SUBSTANCES

BEBRAENRRTE

©

Part Name / E34&7R
Lead Mercury Calcium Hexavalent Polybrominated Polybrominated
(Pb) (Hg) (Cd) Chromium Biphenyls Diphenyl Ethers
2 b & (Cr (V) (PBB) (PBDE)
] B2 1S ES es
PCBA & Components
PCBARIR Erut e O o o o o
opgector e O O ¢) ¢) ¢)
Cobis o o o) o) o) o)
wagEes 0 o o 0 0 0
Plas!tﬁic S&ructure o e) e) e) e) e)
g‘o;?ting & Finish e} o) o) o) o) o)
LED Stri
LED TRIBRR 6 O O O O O
Paper & Printed
Material @] @) @) @) @] @]

AR ENR &R

Key / EIRIEAA

Indicates toxic and hazardous substances in all homogeneous materials of the stated part is below the
QO limit requirement of SJ /T 11363-2006 standard. _
RNZMBFASYRE LB FIANE RN PR S BIIFES)/T 11363-200615 AMERNRBERMUT -

Indicates toxic and hazardous substances in all homogeneous materials of the stated part is within
the limit requirement of the European Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EC

@  (the "RoHS Directive).
RRZNBEBASYREZBENESIREMH P2 |BHS)/T11363-20064mPHIREER - REZIK
BARBKFERUMEEZNETEEYRATRENR -

REGULATIONS

(e

This lighting kit is tested to comply with FCC standard, Australian standard and EU
EMC Directive (2014/30/EU)

WARNING

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

NZXT WARRANTY

I. Warranty Length

NZXT computer cases, temperature meters, fans, accessories, and cables carry a 2
year warranty from the date of purchase for parts and labor. Any replacement product
will be warranted for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is
longer. Proof of purchase is required for warranty service.

Il. Who Is Protected

The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from
authorized NZXT retailers.

11l. What Is Covered

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in
NZXT's opinion, malfunctions within the warranty period, NZXT will at its discretion
repair or replace the product that is equal or greater in value depending on supply. The
warranty does not cover any NZXT product that was damaged due to accident, misuse,
abuse, improper installation, usage not in accordance with product specifications

and instructions, natural or personal disaster, or unauthorized alterations, repairs or
modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranty sticker modification applied without
permission from NZXT. Any damage that is not a manufacturing defect. Damage,
deterioration or malfunction resulting from accident, abuse, misuse, neglect, fire,
water, lightning, or other acts of nature, unauthorized product modification or failure
to follow instructions included with the product. Repair or attempted repair by anyone
not authorized by NZXT. Shipping or transport damage (claims must be made with

the carrier) Normal wear and tear. NZXT does not warrant that this product will meet
your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this product
for your purpose. Removal or installation charges. Shipping charges. Any incidental
charges.

IV. Exclusion Of Damages (Disclaimer)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or
replacement of a defective product at our option. NZXT shall not, in any event,
be liable for any incidental or consequential damage, including but not limited to
damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for
liability in tort relating to this product or resulting from its use or possession.

V. Limitations Of Implied Warranties

There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to
those of merchantability or fitness for a particular purpose. The duration of implied
warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI. Local Law And Your Warranty

This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted
under local law. These rights may vary.

VII. To Obtain Technical Support

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, please
visit support.nzxt.com for details and contact information.

VIII. For Warranty Service

In the event that warranty repair or replacement is necessary, NZXT will request
and you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive
warranty service.

North American Customers:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power
supplies installed within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or
reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (support.nzxt.com) for
assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and
an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies
installed within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller
for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it
to your dealer, please contact NZXT Customer Support for assistance and instructions.
NZXT will not accept returns without prior approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do so
through the retailer or distributor from whom you purchased the product. If you can no
longer return the product to your dealer, please contact NZXT Customer Support for
assistance. Please note, proof of purchase from an authorized NZXT retailer is required
for ALL warranty servicing.

Warranty terms for all NZXT products sold to Australia:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and

or compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure' (NZXT Corporation, 13164 E.
Temple Ave., City of Industry, CA 91746, USA TEL: +1-800-228-9395) Please contact the
shop you purchased from to receive prompt service. If the dealer refuses to offer the
service, please contact us at directly at support.nzxt.com

> Visit support.nzxt.com for information on warranty coverage and service

Visite el sitio Web support.nzxt.com para obtener informacién sobre la cobertura y el servicio de la
garantia

Visitez support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service
Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com
Visitare il sito support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia
Visite support.nzxt.com para obter informacdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia
MoapoGHyio MHOPMALIWIo 06 YCTIOBUAX FaPaHTUIIHOTO 06CYKMBAHIA CM. Ha BeG-CaiiTe support.nzxt.com
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SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please
don’t hesitate to contact us using our support system. support.nzxt.com. Please
include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For
comments and suggestions, you can e-mail our design team, designer@nzxt.com.
Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For more
information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted comprd, no dure en
ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar una explicacion detallada de
su problema asi como su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas de
repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje
de correo electrénico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com. Gracias por
comprar un producto NZXT. Para mas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea.
Pagina web de NZXT: nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez
acheté, n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec une description détaillée de
votre probléme et votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi commander des piéces de
remplacement auprés support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions,
envoyez un email a notre équipe de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté
ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web
de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich
bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg an service@
nzxt.com. Ersatzteile kdnnen Sie unter support.nzxt.com anfragen. Kommentare und
Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen
Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen Gber NZXT
erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a

contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.com. Includere
una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per commenti e
suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti,
all'indirizzo: designer@nzxt.com. Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con
l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito. Sito
NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em
contactar-nos através do endereco service@nzxt.com fornecendo a explicacao
detalhada do seu problema e a prova de compra. Podera solicitar pecas de substituicao
através do endereco support.nzxt.com. Para comentarios e sugestdes, contacte a
nossa equipa de design através do endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado
por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informacdes acerca da NZXT, visite-nos
online. Web site da NZXT: nzxt.com

Cnyx6a nogaepxKn u o6cnyxmBaHnsa

B cnyuae BO3HNKHOBEHMA BOMPOCOB UMM HEMCMPABHOCTEl B MPUOBPETEHHbIX BaMU NPOAYKTaX
NZXT o6pawaiitect no agpecy: service@nzxt.com ¢ NoApo6HbIM ONMcaHem NpobGiembl 1
noATBepKAeHNeM NOKyMNKu. O HanMuMK 3anyacTeil MOXHO y3HaTb, 06PaTUBLLMCH MO afpecy:
support.nzxt.com. 3ameyaHus v NPeANOXKeHNA OTNPaBAAITe B aipec Halei rpynmbl
paspa6oTunkos: designer@nzxt.com. bnarogapum Bac 3a nokynky npoaykta NZXT. bonee
noppo6Has nHpopmauyus o komnaHum NZXT npegcTasneHa Ha Hawux Be6-canTax. Be6-cant
NZXT: nzxt.com
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nzxt.com
For more building tips and information, visit: blog.nzxt.com

NZXT, Inc.
13164 E Temple Ave, City of Industry, CA 91746, USA

NZXT Europe GmbH
Industieiring Ost 66 47906 Kempen Germany



